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ГІРШБЕРҐ – КУЛЕМБОРҐ: ЦЕРКОВНИЙ СПІВ 
У ДУХОВНІЙ СЕМІНАРІЇ НА ЕМІГРАЦІЇ

Під час Другої світової війни 
чимало студентів-богословів 
опинилося у Німеччині в табо-
рах для біженців. Для них була 
організована у 1946–47  роках 
Духовна семінарія в Гіршбер-
ґу (Баварія), яка згуртувала їх, 
дала можливість продовжити 
cтудії й отримати богослов-
ську освіту. 

8 лютого 1946 року семіна-
рія отримала «вигідний, навіть 
вибагливий» замок Гіршберґ-
ам-Гарзе біля Вайльгайма. За-
мок разом з довколишніми 
лі  са ми і полями був власністю графів Гіршберґ-Подевільс. Це була розкіш-
на будівля на три поверхи, розташована посеред лісу з трьома озерами. 
На  першому поверсі розміщалися басейн, каплиця, навчальні зали, дві 
їдальні, бібліотека, лікарський кабінет і велика зала, в якій питомці відпо-
чивали і де відбувалися різні домашні імпрези. На другому поверсі жили 
настоятелі та професори, на третьому були спальні та навчальні кімнати 
семінаристів. 

Посаду віце-ректора обійняв отець-мітрат Олександр Малиновський, 
довголітній колишній віце-ректор Львівської духовної семінарії, який за-
опікувався адміністративними справами, а ректором став отець-мітрат 
Василь Лаба. Ярослав Рудницький, відомий український славіст, мовозна-
вець, який приїздив із Гайдельберґа до Гіршберґа на лекції для студентів, 
писав: «Увесь Гіршберґ у своєму навчально-академічному розвитку стояв 
під знаком о. д-ра В. Лаби. Цей досвідчений педагог-організатор був доб-
рим батьком для семінаристів-спудеїв, а щирим і відданим приятелем про-
фесорів і викладачів. Він пильно стежив за академічним рівнем викладів, 
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наглядав за навчальною дисципліною й поряд-
ком, а при цьому був духов ним сіялом для всьо-
го оточення». 

Офіційна інавґурація семінарії в Гіршбер-
ґу відбулася 14 квітня 1946 року урочистою Лі-
тургією, яку відслужили о. Микола Вояковський 
(йому належала ідея заснування Української 
католицької духовної семінарії в Німеччи-
ні), о. мітрат Олександр Малиновський та рек-
тор о. мітрат Василь Лаба. Почесними гостями 
були визначні постаті українського наукового 
та громадського життя, співав хор під орудою 
Володимира Цісика, талановитого українського 
скрипаля. Він багато спричинився до зацікав-

лення семінаристів музикою, зокрема інструментальною: разом із  своїм 
товаришем, п’яністом Анатолем Мірошником, організував оркестровий 
гурток, який з часом планував перетворити на оркестр, однак через брак 
коштів цього не сталося. Згодом керівництво хором перейшло до проф. Ро-
мана Левицького, а з початком 1947 року розпочалися пошуки нового 
диригента, який зміг би в майбутньому виїхати разом із семінарією в Го л-
лан дію: «Якраз сего дня [20 січня 1947 року – У. Г.] одержали ми листа від 
президента католицької Унії з Голляндії, який запрошує нас прибути най-
скорше, нас дуже вичікують і запевняють повне удержання і одяг. Уладжен-
ня комфортове. Місцевина Кулембур [Кулемборґ – У. Г.] коло Утрехту».

На цю посаду зголошується Мирослав Антонович, який на той час пе-
ребував у таборі для біженців у Новому Ульмі, і в програмі літнього се-
местру 1947/48 навч. р. та 1949/50 навч. р. вже значаться дві години на 
тиждень теорії вокальної музики і по одній годині літургійного співу під 
проводом М. Антоновича. Виклади мали, окрім духовних осіб, світські 
професори, зокрема Іван Мірчук (історія української культури), Василь 
Лев (церковнослов’янська мова), Ярослав Рудницький (українська мова), 
Юрій Студинський (соціологія), Богдан Лончина (чужоземні мови), Во-
лодимир Янів (експериментальна психологія), Володимир Цісик (перший 
диригент семінарійного хору), Мирослав Антонович (теорія музики, цер-
ковний спів і диригентура), а також ряд запрошених професорів на окре-
мі лекції. Серед них – проф. Григорій Ващенко (педагогіка, психологія), 
проф. Дмитро Дорошенко (історія), д-р Ярослав Пастернак (археологія), 
проф. Юрій Шерех-Шевельов (літературознавство), д-р Юліан Павли-
ковський (економіка), Вадим Щербаківський (історія, етнографія) та  ін. 

Ректор о. Василь Лаба
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Рівень навчання був високий, і семінарія мала рівноправне становище 
з німецькими богословськими закладами. Щодо неї існували різні плани: 
перетворити її на Богословську академію, включити до Українського Віль-
ного Університету в Мюнхені як богословський факультет УВУ, – однак їм 
не судилося здійснитися.

Спершу Мирослав Антонович пов’язував свої життєві плани з Кана-
дою і навіть хотів опублікувати там солоспіви на слова українських поетів, 
зокрема Микити Мандрики, який був на той час головою комісії поселення 
Українського канадського комітету. 19 квітня 1947 року Антонович отри-
мав від Мандрики листа з повідомленням про те, що він зареєстрований 
«у групу сільськогосподарських робітників на фермі цукрового буряка або 
лісництва в Канаді», однак на той час плани Антоновича змінилися (до сло-
ва, Антонович таки написав музику до кількох поезій М. Мандрики зі збір-
ки «Мій сад» та «Золота осінь»). Разом із семінаристами він клопочеться 
про переїзд до Голландії і в квітні 1948 року покидає Новий Ульм – Україн-
ська духовна семінарія разом зі своїм диригентом вирушає до Кулемборґа.

24 квітня 1948 року Українська духовна семінарія як офіційний заклад 
переїхала до міста Кулемборґ (проіснувала там до 1950 р.), разом з нею 

Професори і студенти Духовної семінарії в Гіршберґу, 1946 р.

Сидять зліва направо: проф. В. Цісик, проф. Ю. Студинський, проф. З. Нарожняк, 
проф. П. Голинський, ректор о. В. Лаба, віце-ректор о. М. Левенець, о. М. Сопуляк, 
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переїхав до Голландії і Мирослав Антонович. «Д-р Мирослав Антонович – 
як одинокий світський професор – переїхав із Семінарією з Німеччини 
до Голяндії, що остаточно було для нього великою жертвою, бо ввесь час 
мусів вести напівчернече життя, – писав о. Орест Ф. Купранець, колиш-
ній семінарист. – В усьому пристосовуючись до семінарійних вимог, був 
справжньою прикрасою Семінарії в Кулемборґу. Обдарований знаменитим 
голосом, як блискучий диригент семінарійного хору, здобув собі незвичай-
ну популярність в усій Голяндії. У щоденному житті – як один із громади – 
визначався товариським і безпосереднім відношенням до всіх».

Семінарія розмістилася у одному крилі монастиря оо. Августинців, 
на першому поверсі студенти облаштували каплицю, а увесь її облашту-
нок – «включно із запрестольною іконою Зшестя Святого Духа – Едварда 
Козака, кивотом у стилі деревяної церкви, іконами, ризами та вишивани-
ми обрусами й рушниками» – було привезено з Гіршберґа.

Інавґурація української Духовної семінарії відбулася 21 червня 1948 року 
дуже урочисто: щоб узяти перший раз участь в Архиєрейській Літургії схід-
ного обряду та вперше почути українську церковну та народну музику, 
прибуло близько 300 осіб голландської католицької еліти з усієї Голландії. 
В програмі хору, яким керував М. Антонович, звучали твори Бортнянського, 
Ніщинського, Леонтовича, Котка, Гнатишина. Великий інтерес до виступу 

Духовна семінарія в Кулемборґу, 1948 р.

Сидять: перший ліворуч М. Антонович, 
четвертий о. В. Лаба, шостий, в центрі – о. О. Малиновський.
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хору спонукав до організації в скорому часі ще трьох концертів, які відбу-
лися у переповненій залі монастиря. 

Програма концертів розширилася солоспівами Лисенка і Степового, 
які виконував сам Антонович. «Короткий удар по фортепяні – і тоді плив 
спів спочатку тихо, але наростаючи до могутнього звучання, а тоді зно-
ву майже таємничим способом завмираючи на тихому піяніссімо, що його 
присутні вислухували з запертим віддихом», – писала газета «Утрехт-
ський католицький щоденник»1 про спів Антоновича. А хор вражав спі-
вочою технікою, багатим і теплим тембром, ансамблевою злагодженістю, 
«типово східнім кольоритом голосів, що надавали всім пісням металевого 
блиску»2. З цього часу починається зацікавлення голландців українським 
богослужінням, на якому співав семінарійний хор, починаються успішні 
концертні поїздки хору, виступи на радіо, з’являються захоплені відгуки 
у пресі – чужомовній та українській.

Навчання відбувалося за програмою Львівської богословської акаде-
мії, використовувалися посібники (скрипти), які вдалося зберегти3. Працю 
з  хором дуже утруднювала відсутність нот – музична бібліотека налічу-
вала кілька десятків переписаних партитур. Крім творів Бортнянського, 
Вербицького, літургійних творів Алойза Нанке, було багато – як характе-
ризував їх Антонович – «літургічних композицій другорядних російських 
композиторів, що їх колись спопуляризували в українській греко-католиць-
кій Церкві галицькі москвофіли»4. Антонович робить важливе спостере-
ження: репертуар, у якому, за висловом одного з критиків, змішано народну 
мелодику з романтикою міщанського стилю нелітургічного характеру, – та-
кий репертуар справляв на чужинців негативне враження. «Західній світ 
не можна зацікавити наслідуванням західніх музичних зразків та перекону-
ванням, що „ми також европейці”, – писав Антонович. – Культурні чужинці 
шукають передусім нового, ориґінального, собі незнаного і під мистецьким 
оглядом вартісного. Ясно, що хор питомців УД Семінарії в Кулемборзі, щоб 
зацікавити чуже оточення, мусів звернутися до українських музичних тра-
дицій, вивчати старовинні українські літургічні та народні пісні»5.

1 М. Антонович. Праця з хором в Українській Католицькій Духовнй семінарії в Кулем-
борґу, Голляндія // Світильник істини, с. 495.

2 Там само, с. 496.
3 О. Маріян Бутринський. Українська Католицька Духовна Семінарія в Кулемборґу // 

Світильник істини, с. 485.
4 М. Антонович. Праця з хором в Українській Католицькій Духовній семінарії в Ку-

лемборґу, с. 492.
5 Там само.
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Щонеділі хор питомців під управою Мирослава Антоновича співав Лі-
тургію у якійсь місцевості, а після обіду давав концерт, у якому звучали 
твори українських композиторів – Д. Бортнянського, М. Лисенка, О. Ни-
жанківського, Д. Січинського, М. Гайворонського та ін. Сольні партії ви-
конував сам Антонович. Зазвичай програми таких концертів складалися 
з трьох частин: Літургії, пообіднього двогодинного концерту та доповіді, 
яку виголошував один із професорів семінарії. Цікаво, що для кращого 
розуміння тексту Літургії св. Івана Златоустого присутні отримували при-
мірник перекладу голландською мовою, і час до часу один із присутніх 
голландських священиків пояснював окремі частини Літургії. «Доводи-
лося возити з собою мандрівний іконостас чи радше іконостасні наміс-
ні ікони, які ставлено перед спеціяльно приготовленим престолом, щоб 
можна було вивести всі приписані літургійні церемонії, характеристичні 
для нашого обряду, що дають йому багато краси»6. Концерт, програма яко-
го складалася з українських духовних і народних пісень, викликав велике 
захоплення публіки, а хор ніколи не сходив зі сцени, не виконавши декіль-
кох пісень на біс. 

Питомців було небагато – 20–30, як згадує Антонович, частина з яких 
не мала ні музичного слуху, ні голосу, а навчальна програма передбача-
ла щоденну участь хору у соборній Святій Літургії, по суботах у вечірні, 
а в неділю і свята – в утрені та урочистій Святій Літургії. Праця над репер-
туаром, двічі на тиждень репетиції з хором, а всі інші дні – окрім суботи 
та неділі – індивідуальні заняття зі співаками у скорому часі принесли свої 
результати. Отець О. Малиновський, який покинув Кулемборґ 1950 року, 
отримавши призначення на посаду Генерального вікарія українців греко- 
католиків у Великобританії, писав: «На моїх очах і ушах Ви витягали 
від кожного все, що тільки вважали, що можна від нього видобути»7. Пре-
са захоплено писала: «Вони [співаки – У. Г.] виконували свої пісні з [таким] 
опануванням голосу й співочої техніки, що межувало з неймовірністю»8, 
відзначаючи багатий, теплий тембр басів, «докраю здисциплінований ан-
самбль», досконалу зіспіваність. Цікаво, що деякі літургічні напіви, як свід-
чить Антонович, він записав з пам’яті, а деякі сам опрацьовував для хору, 
намагаючись зберегти традиційний літургійний характер мелодій, і згодом 
вони перейшли у репертуар Візантійського хору. 

6 Орест Ф. Купранець. Духовне вогнище на Скитальщині. Рим – Торонто 1975, с. 133.
7 О. Малиновський до М. Антоновича, лист від 30 січня 1957 року, Лондон, авторизо-

ваний машинопис, 1 арк. // Архів М. Антоновича, Інститут церковної музики УКУ.
8 М. Антонович. Праця з хором в Українській Католицькій Духовній cемінарії в Ку-

лемборґу, с. 495.
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В українській пресі того часу неодноразово відзначалася роль семіна-
рійного хору як неофіційного амбасадора України в Голландії, який «роз-
биває льодовики русофільства», властивого голландцям. «Зразу Голяндці 
не знали, хто такі Українці, а якщо вже це ймення було їм відоме, то ціле 
їхнє знання зводилося до цього, що Українці – це „частина великого росій-
ського народу”, що евентуально має якесь своє наріччя, але по суті це Ро-
сіяни, які чомусь мають свої сепаратистичні бажання, хоч „чому” Голяндці 
не знали й  тим не  цікави лися»,  – писав О. Купранець. Тому хор семіна-
ристів з «понадпересічно добрими голосами» і при «незвичайно жертвен-
ній праці» Мирослава Антоновича виконував, окрім своїх прямих завдань, 
ще й значно ширші – культурно-просвітницькі. Так, у 1947 році питанням 
музичного оформлення богослужінь, покращенню якості церковного співу 
М. Антонович присвятив публікацію «Дещо про церковну музику та вади 
церковно-музичного життя»9, у якій підкреслив важливість зібрання, упо-
рядкування і видання відповідного репертуару, а також контролю за його 
якісним виконанням.

9 М. Антонович. Дещо про церковну музику та вади церковно-музичного життя // 
Арка (1947/5, листопад), с. 32.

Хор студентів Духовної семінарії в Кулемборґу, 1950 р.

В центрі – диригент М. Антонович. В першому ряду останній – бас Ярослав Розумний, 
у другому ряду другий – багатолітній соліст хору тенор Петро Круль, 

у третьому ряду передостанній – Йосип Гошуляк.
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«Дякую Господу Богу, що благословив ласкаво цю хвилину, коли Ви, 
Дорогий Пане Докторе, рішилися виїхати з нами до Голландії, – писав 
у листі до Антоновича о. Малиновський, – і що Вами так гарно і щасливо 
покермував, що в такий спосіб потреба була Вам працювати для загальної 
так церковної, як і національної справи, для Вашої і їх слави»10. Про вико-
навський рівень хору свідчить і те, що двічі (як відомо) здійснювалися за-
писи на платівки – голландськими фірмами Cristallite та Decca. Зберег лися 
дві платівки 1948 року з першими, мабуть, записами семінарійного хору, 
у яких соло виконує знаменитий згодом український співак Йосип Гошу-
ляк11. У програмі – народні пісні «Ой на горі, та й женці жнуть», «Дума 
про Нечая», Ніщинського «Ой закувала та сива зозуля» та О. Нижанків-
ського «Гуляли».

У 1951 році семінарію в Кулемборґу розформували, бо кількість се-
мінаристів ставала з різних причин щораз меншою. І Антонович все ще 
обговорює можливість виїзду до Америки або Канади. Про це свідчить, 
зокрема, лист проф. Леоніда Білецького (1882–1955) – українського літе-
ратурознавця, який перебував в Новому Ульмі до 1949 року і навіть співав 
у хорі під керуванням Антоновича («Ваш неточний і необов’язковий хо-
рист»), а згодом емігрував до Канади.

10 О. Малиновський до М. Антоновича, лист від 27 травня 1952 року, Лондон, автори-
зований машинопис, 1 арк. // Архів М. Антоновича, Інститут церковної музики УКУ.

11 В. Пилипович. Дві невідомі платівки студентського хору Української духовної семі-
нарії в Кулемборґу під диригуванням Мирослава Антоновича // Українська музика (2017/2) 
22–24.
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Антонович збирає інфор-
мацію про умови праці в Ка-
наді, і Білецький детально 
змальовує йому в листі му-
зично-культурні переваги 
окремих канадських міст12. 
Однак Антонович вирішує 
залишитися в Голландії з ін-
ших причин, про які він по-
відомляє п’яніста Романа 
Савицького: «Маю можли-
вість працювати у свойому 
фаху: відносно добру наго-
ду й услів’я працювати на-
уково, а крім того дальше 
мистецько й організаційно 
розбудовувати свій голланд-
ський чоловічий хор (35 не-
поганих співаків, по кількох 
з кожного голосу вишко-
люю на солістів) і вивчати 
українські пісні та Літургію. 
Хор дуже гарно розвива-
ється й часто співає по гол-
ландських церквах, а також 
ту й там виступає з українськими „свіцькими” піснями. Баси маю прямо 
знамениті!»13. Йдеться про «новий проект» М. Антоновича, який незаба-
ром прославиться у цілому світі – створений виключно з голландських 
співаків хор для виконання літургії візантійського обряду – знаменитий 
Візантійський хор. Саме Антонович збереже традиції церковного співу пи-
томців Львівської духовної семінарії, продовживши їх у Духовній семіна-
рії Гіршберґа та Кулемборґа, а потім упровадивши у виконавську практику 
Візантійського хору.

12 Лист Л. Білецького до М. Антоновича від 7 березня 1950 року, Вінніпеґ, авторизова-
ний машинопис, 2 арк. // Архів М. Антоновича, Інститут церковної музики УКУ.

13 Лист М. Антоновича до Р. Савицького від 21 жовтня 1951 року, Утрехт, авторизована 
машинописна копія, 1 арк. // Архів М. Антоновича, Інститут церковної музики УКУ.

Духовна семінарія, Кулемборґ, 1948–49 рр.

В центрі М. Антонович, 
праворуч біля нього Йосип Гошуляк.


